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P’urhépecha II 

 

Clave: 
 

Semestre: 
6° 

Eje de Formación:  
Lengua 

No. créditos:   
6 

Carácter: Obligatoria de elección Horas  Horas por semana Horas al semestre  

Tipo: Teórico-Práctica Teoría: Práctica: 
4 64 2 2 

Modalidad: Curso Duración del programa:  16 semanas 

Seriación:  No (   ) Sí (  X  )    Obligatoria  (   )  Indicativa ( X  ) 
Asignatura antecedente: P’urhepecha 1 
Asignatura subsecuente: P’urhepecha 3 

Objetivo general:  
Identificar las unidades básicas de análisis morfosintáctico de la lengua con el fin de que sean capaces de 
practicar grabaciones, transcripciones, glosas y traducciones de diferentes tipos textos en la lengua 
p’urhépecha 
Objetivos específicos: 

1. Identificar las unidades básicas de análisis de la palabra p’urhépecha. 
2. Reconocer los procesos morfológicos básicos que ocurren al interior de la palabra p’urhépecha. 
3. Reconocer distintas clasificaciones (morfológicas, semánticas y sintácticas) de las bases en la 

lengua y la morfología básica que opera al interior de éstas. 
4. Explicar (tanto por sus características formales como por su función) las diferentes clases de 

palabras que ocurren en la lengua p’urhépecha. 
5. Practicar el análisis de la lengua. 

 

Índice temático 

Unidad Tema  Horas 
Teóricas Prácticas 

1 Elementos básicos y estructura de la palabra 4 10 
2 Verbos 10 10 
3 Sustantivos, pronombres y clíticos de persona. Sintagma nominal 10 12 
4 Adverbios y nociones adverbiales 4 0 
5 Partículas 4 0 

Total  de  horas: 32 32 

Escudo de 
Escuela o 
Facultad 



Suma total de horas: 64 
 

Contenido temático 

Unidad Temas y subtemas 

1 
Elementos básicos y estructura de la palabra 

1.1 Determinación y características de las raíces y bases. 
1.2 Principales procesos morfológicos de la lengua: sufijación y reduplicación. 

2 

Verbos 
              2.1 Morfología verbal derivativa básica. 

2.1.1 Verbos básicos libres. 
2.1.1.1 Clasificación: impersonales, intransitivos, transitivos y ditransitivos. 

2.1.2 Verbos básicos dependientes. 
2.1.2.1 Derivación de bases que denotan acciones. Morfemas de participante. 

Derivación equipolente (tr./intr.). 
2.1.2.2 Derivación de bases de forma y posición. Los morfemas espaciales.  
2.1.2.3 Derivación de bases que expresan cualidades y propiedades. Los 

morfemas predicativos. 
2.2 Morfología flexiva. 

2.2.1 Aspecto. 
2.2.2 Tiempo. 
2.2.3 Persona. 
2.2.4 Modo. 

2.3 Formas no finitas. 
2.3.1 Infinitivo. Forma y funciones. 
2.3.2 Participio pasivo. Forma y funciones. 

2.4 Denominalización. 

3 

Sustantivos, pronombres y clíticos de persona. Sintagma nominal 
3.1 Morfología derivativa. 

3.2 Morfología flexiva con N (sólo con núcleos). 
                     3.2.1 Número. 
                     3.2.2 Caso. 
                     3.2.3 Concordancia en el verbo (morfema –a). 
                     3.2.4 Funciones: sujeto, objeto(s), locación. 
               3.3 Pronombres personales y clíticos de persona. Forma, función y coocurrencia. 
                      3.3.1 Pronombres personales y demostrativos. 
                      3.3.2 Clíticos de sujeto. 
                      3.3.3 Clíticos de sujeto-objeto. 
                3.4 El sintagma nominal. 
                       3.4.1 Determinantes. Forma y función. 
                       3.4.2 Posesivos. Forma y función. 
                       3.4.3 Clasificadores. Forma y función. 
                       3.4.4 Adjetivos. Forma y función. 
                       3.4.5 Número en el SN. 
                       3.4.6Caso en el SN. 

4 

Adverbios y nociones adverbiales 
4.1 Adverbios. Forma y función. 
4.2 Clíticos adverbiales. Forma, función, orden. 
4.3 Morfemas adverbiales. Forma, función, posición. 



 

5 

Partículas 
5.1 Posposiciones. Forma y función. 
5.2 Conjunciones. Forma y función. 
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Sugerencias didácticas: 
Exposición oral       (   ) 
Exposición audiovisual  (   ) 
Ejercicios dentro de clase               (X) 
Ejercicios fuera del aula               (X) 
Seminarios   (   ) 
Lecturas obligatorias  (   ) 
Trabajo de investigación               (   ) 
Prácticas de taller o laboratorio (X) 
Prácticas de campo  (   ) 
Otras: ____________________      (   ) 
 

Mecanismos de evaluación del aprendizaje de los 
alumnos: 
Exámenes parciales                   (  ) 
Examen final escrito                   (  ) 
Trabajos y tareas fuera del aula                  (X) 
Exposición de seminarios por los alumnos      (   ) 
Participación en clase                                (X) 
Asistencia                                              (X) 
Seminario                                                         (  ) 
Otras: Ejercicios de análisis                             (X) 
 

Perfil profesiográfico: 
Licenciado en Letras con dominio del idioma p’urhepecha, de preferencia con posgrado en Lingüística, y con 
experiencia docente. 

 

 


